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T Cursus aestivus Salmanticensis
Sal manticae, In celeberrima Hispaniae 

urbe, a die quinto augusti usque ad vigesi-
mum tertium, duo simul habiti sunt Littera-
rum congressus, Latinarum scilicet quintus, 
I^ispanicarum vero quartus.

Centum et quindecim convenerunt alumni; 
quorum pars. Hispani; pars, exteri! Alii e sae-
culari, alii e regulari Clero.

Sollemni cursus hujus Inaugurationi Exc- 
mus. ac Rvdmus. Dr D. Joseph M.* La h ig u e - 
r a , Aux. Episcopus Matritensis, praefuit, ac 
D. Joseph Gu il lé n , aestivi cursus impiger 
Moderator, qui loculentissimam orationem 
habuit de Sermone Latino Imperatorum aetate.

En disciplinae pro unaquaque sectione ac 
magistri:

I. Sect io  La t in a . — Lingua Latina aetate 
argentea et Hispanici scriptores

1. Dr. Tovar: Linguae praeromanae in 
Hispania-

2 D. Astrana Marín: L. Annaeus Seneca 
humanissimus scriptor.

3. Dr. R. Castresana: De Lucano, epico 
poèta.

4. P. F. Arredondo, S. ].: Lucanus, praeci-
pua, aetate argentea, Hispaniarum gloria.

5. P. }. Campos, Sch. P.: De Quintiliano 
praeceptore.

6. Dr. V. Bejarano: De Martiale poèta.
7. Dr. R. Lainez Alcalá: De arte Romana 

in Hispania.
8. D. J. Guillén, Pber.: De Sermonis Lati-

ni virtutibus. — De lectione classicorum.
II Lect io  G r ae c a . -  De litteris Graecis 

paulo ante et post Christum.
1. Dr. R. Adrados: Philologiae antiquae 

origines.
2. Dr. A. Tovar: De Luciano a Samosata..
3. Dr. R. Adrados: De «aticismo», quod 

vocant, in Graecis scriptoribus.
4. P. M. Bala gué, Sch. P.: De Graeca lin-

gua, quam xoivr} vocant.
5. D. D. Ruiz Bueno, Pber.: De Patribus 

Apostolicis.
• 6. Dr. R. Lainez Alcalá: De Romanis ves-

tigiis artis Graecae.

7. Dr.\A. Tovar: De grammaticis et rheto 
ribus Graecis Romae degentibus.

III. Sec t io  H is pa n ic a , — De litteris scrip-
toribusque Hispanis saeculi XIX ei^XX.

1. D. A. López Santos, Pber.: De praeci-
puis lyricae romanticae virtutibus.

2. Dr. E. García Blanco: De dramaticis 
scriptoribus saec, XIX.

3. P. R. Castelltort, Sch P.: De lyricis 
scriptoribus saec. XX.

4. Dr. F. Lázaro: De hodierno theatro 
Hispano.

5. P. D. P. Arrilucea, O. S. A.: De rerum 
scriptoribus saec XIX-XX.

6. Dr. J. M .a Mohedano: De scriptoribus 
anni XCVIII.

7. Dr. F. Lázaro: De hodierno «neogongo-
rismo».

Alumni, duce ac magistro D. Raphaël Lai- 
nez Alcalá, nobilissima hujus urbis rerum 
gestarum monumenta singulis feriis quintis 
adierunt. Praeterea, R. P. Raymundus Castell- 
tort, Sch. P., condita a se plena carmina pro-
nuntiavit, ac musicorum coetus, qui inscribi-
tur «Provincialis Caecorum Delegatio», mirum 
ediderunt concentum. Denique, die vigesimo 
tertio, D. Aloysius López Santos, postremam 
hujus curriculi orationem habuit, quae sic in-
scribitur: «La poesía religiosa actual». Postre-
mo D. Joseph Guillén paucis finem Imposuit.

A urelius  A l z ó l a , Pber.

Ad Simonem
Multiplici causa ex ephebis arguo 

te nuper excessum, Simo;
Quin comperiri jam vel ex eo licet 

quod carminibus alliceris, 
Puerilibus nugis remissis ac jocis. 

Quidni loquor pudens?... Amas! 
G. RAIMUNDUS, C. M. F.

Carthagine Nova, die 8 m. sept. a. 1952
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PALAESTRA LATINA
PRETIU M  S U B N O T A T IO N IS  A N N U AE : ao pescuruiu  in Hispani* et America. 33 pesecaruiu in reliquit civitaiibul.

Preti um mittatur oporte t ad Administratoren): L auria, 5, Apartado 104a, Barcelona, 
beripta ad Moderatorem: Conde, a, Barbastro (Huesca)

ANN. X X l ì l - N. 137 MM. JANUARIUS - FEBRUARIUS AN. D. MCMLIIl

II. -  III! lilii'iii'iiiii iii!iiiiilii:iiriiiii titulis Latine in teroretandis
Quoniam Latinitatis studia per saeculorum duorum vicissitudinem velu- 

ti in transcursu unum sub adspectum subjeci, jam accedam ad quaestionem, 
quae huic scriptioni proposita est, specialem, quonam modo tituli commen-
tariorum periodicorum in Latinum converti possint sermonem: Revista, rivista, 
revue, review, journal, Zeitschrift, Tidsskrift, Wochenschrift, revista semanal, 
Monatsschrift, revista mensual, boletín, bollettino, bulletin, eae sunt appellationes, 
quibus maxime insigniuntur hujus aetatis commentarii stati Vernacule scrip-
ti. Ex quinquaginta iere septuagintave annis mos est pro «revista» recensio­
nem dicere. Cujus usus auctor exhibetur, nisi fallor, Esseiva-, Helvetius ille 
linguae Latinae peritissimus. Owenum autem Britannum virum in praefa-
tione ad editionem scriptoris cujusdam classici memini eodem sensu «cen-
sionem» adhibuisse e. gr. «Classical Review -censio classica. Alibi « libellus 
censorius» eadem significatione mihi obviam factus est. Revista, review, rivista, 
revue est apud gentes Germanicae prosapiae, si lexicis credis, generaliter 
« Zeitschrift », « Tidsskrift ». Occurrit vero « Revue» etiam apud Germanos ut no-
men peregrinum ad commentarios criticos denotandos. Pro Zeitschrift viri docti 
Bergh, Ritschel, Kaibel, ut aliquot saltem atferam, usurpant «diarium» e. gr. 
Zeitschrift für die Altertumswissenschaft: «Diarium antiquitatis studiorum». 
Schweighauserus, Argentoratensis philologus, «Classical Journal» nuncupat 
«Diarium Classicum», quod in Britannia editur. Hoc loco ilico in difficulta-
tes incidimus.

Zeitschrift, nomen compositum ex Zeit (tempus i. e. aliquid stato tempore 
editum) et Schrift (scriptura, scriptio), est in genere libellus stato tempore edi 
solitus. Journal autem proprie et secundum originationem dicitur folium, quod 
singulis diebus in vulgus emittitur atque «ephemeridi» aut «diario» respon-
det. Pro journal hodie Germani uti solent Zeitung cum pridem Zeitung et jour 
nal promiscue adhibuerint. Sed journal his temporibus apud nostrates merca-
torum plerumque sunt «tabellae accepti et expensi1», raro ea voce «acta diur-
na» hac aetate significantur. Cotidianae rerum ubique gentium gestarum 
communicationes Zeitung, journal, diario, quatenus sunt folia, quae de rebus 
civilibus nuntios edunt, Latine appellantur «diurna, acta diurna, folium diur-
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naie». Journal autem creberrime non tantum de «toliis diurnis» dicitur, 9ed 
de «publicationibus etiam stato tempore editis». Idem valet de uso ê r,|iepi0o(; 
apud hujus aetatis Graecos. Sic facile intellegitur, cur philologi amplificatam 
significationem nominum, quae sunt «diarium» et «ephemeris», in «libellos 
certo tempore publicatos» transfuderint.

Germani quidem hodie diligenter inter Zeitung et Zeitschrift distinguunt. 
In qua tamen re animadvertendum est Zeitung vocem fui99e multo antiqui-
orem et ante CCC annos tum pro nuntiis diurnis cum pro «publicationibus 
amplioris ambitus periodicis» adhibitum esse. Hujus usus exemplum sit 
Allgemeine Literaturzeitung (Diarium litterarium universale). Vox Zeitschrift 
multo junior ex saeculo demum XVIII est in usu. Quae disputavi de Zeitung 
et Zeitschrift, eadem, opinor, de journal et revue et revista dicenda sunt. Ex eis 
autem, quae explicavi, puto effici nos nulla re posse impediri, ne «diarium» 
et «ephemeris» aeque ac journal et de «diurnis actis» usurpemus et de «libel-
lis certo tempore edi solitis», maxime eis, qui in titulis journal et Zeitschrift 
prae se ferunt. Sic fit, ut American Journal of Philology Latine nominetur 
«Americanum diarium Philologiae» et Osloensis commentarius Norsk Tids- 
krift for sprogvidenskap Latinam inscriptionem nanciscatur subsequentem:

«Septentrionalium gentium diarium linguisticae, quod Osloae editur».
At vero saepe numero ephemeridi, ut vices editionum significentur, 

appositum legi «hebdomadaria» et «menstrua». Quod probare nequeo, cum 
insit contradictio quaedam. Revue hebdomadaire, revista semanal, rivista settima­
nale, weekly paper, Wochenschrift Latine nuncupanda esse credo «recensionem 
hebdomadariam» ita ut commentario illi praeclaro Berliner Philologische Wo­
chenschrift in Latino baptismo nomen dandum sit: «Berolinensis recensio heb-
domadaria philologica». Aeque appellanda sunt Monatsschrift, monthly, revista 
mensual, revue mensuelle, rivista mensile Latine «recensio menstrua». Quaterly, 
Quartalschrift: «recensio trimestris e. gr. Tübinger theologische Quartalschrift: 
«Tubingensis theologica recensio trimestris». Etiam «trimestria», (n. pl.) 
bene audiunt. Sic Classical Quarterly: «trimestria classica».

Cum igitur romanensium gentium revue, revista, rivista Latine sint «recen-
sio», in Latine veluti rebaptizandae sunt hae commentariorum inscriptiones: 
Rivista Classica, Bucarest; Rivista di Filologia e d'instruzione classica, Torino, Revue 
de Philologie, d'Histoire et de littérature anciennes, Paris in hunc modum: «Re-
censio Classica Bucarestiana», «Recensio Philologiae et Instructionis Classi-
cae Taurinensis», «Recensio Philologiae, historiae litterarumque antiquarum 
Parisina». A evum  autem, Rassegna di science filologiche, linguistiche et storiche, quae 
ephemeris cura et opera Universitatis Catholicae Mediolani editur, sic in ser-
monem Latinum me vertere posse opinor: « A e v u m , Recognitio scientiarum 
philologarum, linguisticarum historicarumque Mediolanensis». Matriti appa-
ret nunc periodicus commentarius, cui tutulus: A t e n a s . Ejus subinscrip- 
tio est Revista de orientación pedagógica. Eam me hoc modo Latine inter*
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pretarí quis vetet: «Athenae. Recensio initiationis paedagogicae Matri- 
tensis? »

Apud gentes Europaeas saepesime porro occurrunt gaceta, gazzeta, gazette, 
Gazetten. Qui commentarii nomen acceperunt a Venetorum nummulo, qui 
gazetta vocabatur et quo pretio illa praeconia venibant. Gazetta autem quippe 
quae certa cum gaza cohaereat, Latina facile indui potest veste, cum «gaze- 
tum» fingamus perspicuitatis causa. Nam his rebus perspicuitas summa lex 
esto! Si autem officialibus chartis, quibus leges, edicta, decreta, constitutiones 
a Gubernio civili evulgantur, nomen gazette impositum est, uti apud Britan-
nos et Hispanos, usurpari veto «gazettum», sed in ejus locum jubeo «acta 
publica», quae apud veteres Romanos eadem vice quodam modo fungeban-
tur, prudenter suffici.

Lebachii. D r . Jo s ep Ho l ze r

Romanorum institutiones
De Religione Romanorum

Hactenus dixi de origine Urbis Romae, a quibus condita fuerit, quale 
inditum nomen et quantum Romani Imperii incrementum. Jam instituta illius 
populi consideranda veniunt. Illa vero circa religionem et rem publicam po-
tissime versantur. De religione ergo nobis disputandam suscipiamus (1).

1. Antiquissima Romanorum religio qualis fuerit, non minus obscu-
ra quaestio est, quam prima eorum civitatis forma. Si historicos probamus 
Livium et Dionysium, inde a Numa, sive ipsa numina, sive cultum ritusque 
respicimus, eandem fere quam aliquot post saeculis religionem fuisse existi-
mabimus. Verum tamen, neutri scriptori hic temere credendum, nam Livius 
non critica, ut ajunt, ratione prima Urbis tempora adumbrasse constat; Dio-
nysius autem nimio ardet studio Romanorum originem a Graecis derivandi. 
Rem igitur severo judicio aestimanti probabile fit, priscam Romanorum reli-
gionem, a Graeca vehementer abhorrentem, sacris quoque ritibus multo, 
quam posterius reperitur, simpliciorem fuisse.

Religionis Romanae vulgo conditor appellatus est Numa.* Postea a Tar-
quinio Prisco —ut creditur— invecta sunt Graecorum deorum agmina. Indi-
gena autem numina peregrinis paulatim assimilata aut cum iis confusa sunt, 
simulque novae superstitiones ritusque ab'Etruscis maxime accesserunt. Sic 
Romana Graecorum religionis in dies similior evasit. Sed hujus immutationis 
— quod recte affirmat Fuss—, ut difficillima explicatio, sic illud manifestum

* Vide G. W ISSOWA, Religion und Kultus der Römer IW. MÖLLER, Handbuch V, 4) Ed. Munich, Beck, 
1912. — A. DE MARCHI, Il culto privato di Roma antica, Milan, Hoepli, 1896.
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est, novam religionem cum re publica arte conjunctam semper fuisse. Nulla 
siquidem res magis ad potentiam Romanorum valuit quam publica eorum 
religio: «quam cum virtutis altricem et firmissimum patriae robur esse vellent, 
posteriori etiam tempore, quamvis lege vetito peregrinorum numinum cultu, 
tamen, quoties e re publica videretur, baud aegre introduxerunt» (2).

2. De Deo ejusque nomine. — Atque in primis Deum esse omnibus 
quasi insculptum est. Cicero: Leg. 1, 8, 24: «...ipsis in hominibus nulla gens 
est, neque tam immansueta, neque tam fera, quae non etiam si ignoret, qua-
lem habere deum deceat, tamen habendum sciat»; quippe «est juris naturae 
erga Deum religio». Quamplurima Ciceronis aliorumque scriptorum loca af-
ferre in medio possum, quod tamen spatium mihi concessum minime patitur.

Et esse unum, in tanta deorum dearumve multitudine, plerumque vel ab 
invitis gentibus confessionem veritas expresssit: ejusque nomen, nempe 
'Deus’ in cotidianis sermonibus eis in buccam veniebat. Tertullianus, De 
Testim. Anim.. cap. 2: «Nam te quoque palam, et tota libertate, qua non licet 
nobis, domi ac foris audimus ita pronuntiare, 'quod Deus dederit', et 'si 
Deus voluerit'». Et mox: «Etiam quod penes Deum bonitatis et benignitatis 
omnis benedictio inter nos summum sit disciplinae et conversationis sacra-
mentum, 'Benedicat te Deus' tam facile pronuntias, quam Christiano necesse 
est». Adde Lactantium 2, 1: «Cum vero ipsorum cultores saepe videamus 
Deum summum et confiteri et praedicare».

At verum Deum ignorabant, ut ipsi fatebantur, cum, Epimenide Philo-
sopho auctore, in Attica ad depellendam pestis vehementiam ponebatur ara 
’AfvdiOTo) &eo> (Act. Apost. 17, 22). Itaque Deum Judaeorum, qui omnino Deus 
verus erat, vocabant incertum: Lucanus, Phars. 2, 593:

Et dedita sacris /  Incerti Judaea Dei. (3)
Ceterum, Deus proprie non ha-

bet nomen: unde interroganti quon-
dam Moysi de nomine Dei a Deo ipso 
responsum accepit «Ego sum qui sum»
(Exod.3, 14). Ethnici autem, cum deos 
invocabant, nominibus ipsos appella-
bant, timentes ne apud eos offende-
rent, si forte non suo, nec grato illis 
nomine vocassent, in arbitrio ipsorum 
ponentes, ut e multis id nomen adscis- 
cerent, quo magis delectarentur, suaeque inscitiaejgnoscerent: Catullus,34,21: 

Si quocumque tibi placet /  Sancta nomine.
Et Servius ad Aeri. 4, 577: «Pontifices sic precabantur: «Jupiter optime, ma-
xime, sive quo alio nomine te appellari volueris». Et cum ambigerent, dice-
bant «quisquis». Ovidius, Met. 1, 32: «Sic ubi dispositam, quisquis fuit ille 
deorum». Vergilius, Aen. 4, 576:
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...Sequimur te sancte deorum /  quisquis es.
Sed, uti vides, non de Deo uno, sed de diis et quidem bene multis nobis 

erit agendum. Quocirca operae pretium duxi aliqua subjungere
3. De origine idololatriae. — Quonam omnino tempore simulacrorum 

usus variorumque apud gentiles numinum cultus coeperit, certo definiri ne-
quit. Illud tamen notissimum est, antiquissimos idololatras eo usque tandem 
in superstitione sua fuisse progressos, ut non tantum ejusdem ipsorum na-
turae homines divino honore prosequerentur, sed et plantas, fluvios, montes, 
immo vero animalia quoque bruta, aves, pisces et id genus alia, in numerum 
deorum referrent. Quibus vero gradibus per plura saecula haec impietas pro-
vecta fuerit, non satis constat.

Inter praecipuas autem idololatriae causas communi omnium consensu 
haec referatur: quod homines rerum divinarum imperiti, viris quibusdam, qui 
vel rebus gestis quam maxime inclaruerunt, vel inventis nonnullis ad vitam 
humanam consentaneis nominis sui celebritatem commeruerunt, staiuas ere-
xerint, ut eorum memoriam ad posteritatem transmitterent. Romani, tamen, 
Varrone teste apud Augustinum de Civ Dei, V, 31, totos centum et septua-
ginta annos ab Urbe condita sine ullis idolis fuisse leguntur. Postea vero 
etiam advecta est vesana religio, et eo crevit, ut Roma et cmne illud in pe- 
rium Romanorum deorum variis simulacris, seque et alios illa impleverit. 
Graeci vero aeque ac Romani depictis primum tabulis, statuis, anaglyphis 
deos eorumque fabulosas his’orias conservarunt, nullum non criminis genus 
illis affingentes, raptus scilicet, adulteria, furta, homicidia, et alia hujuscemo-
di. Haec vero spectacula, quae in templis atque aedibus essent, carere vix 
poterant pessimo ad pejus aberrandum exemplo. Imperita plebs et profanum 
vulgus insignia ista deorum facinora, quia interprete destituebantur, sinistre 
accipiebant; eorumque gesta ideo minus videbantur turpia, quod a diis ipsis 
perpetrarentur; quin immo admiratione et stupore digna habebantur. Philoso-
phi vero postea de natura deorum disputantes, ubi hanc summam ineptiam 
tolerari ultra non posse intellexerunt, ejusmodi explicationibus operam dede-
runt, quae numina ista, eorumque facinora, ad res naturales referrent (4).

4 De diis deabusque Romanorum in genere. — In antiquissimis 
Romanorum diis, quos non a Graecis mutuati sunt, —sed cum vicinis populis 
communes habuisse videntur— ponimus Terminum, Consum, Dium Fidium, 
Quirinum, Janum. Alios etiam proferam, licet minoris momenti mihi leviter 
tantum attingendos. Postea, Lares et Penates aliique titulares dii, de quibus 
mox sermo redibit.

De numero autem deorum, quos Graeci et Romani potissimum colue-
runt. si quaeras, infinitus ille fuit. Quamvis in eo utrique consenserint, quod 
duodecim deos praecipuos, quos Ennius hoc ordine recenset:

Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, Venus, Mars,
Mercurius, Jovis, Neptunus, Vulcanus, Apollo,
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in honore habuerunt; ingentem tamen deorum minorum numerum admitte-
bant. Cortirriunlor siquidem veterum paganorum opinio fuit, deos in caelis 
praecipue sedes suas habere, sed ex sedibus istis caelestibus in terras non-
numquam descendere; ut e. c. Mercurius e caelo a ]ove missus in hanc ter-
ram modo, modo in ipsum quoque infernum delatus legitur. Deos item sin-
gulos loca quaedam praeter alia adamare fingunt poëtae. Sic Juppiter in silvae 
Dddoneae fago habitare credebatur, Neptunus in mari domicilium habebat; 
Apollo Delphis et in monte Parnasso, Mars in Thracia, Vulcanus in Lemno 
insula, aut ardente Siciliae* monte Aetna; Minerva Athenis, Diana Ephesi, 
cet. Immo profanum vulgus ipsis, quas divino cultu prosequebantur, statuis 
numina ista inesse credebant. Inde factum, ut pro diversitate locorum, in 
quibus deos suos commorari putabant, trifaria numinum divisio proflueret, 
sicque Caelestis altos, alios Terrestres, nonnullos Inferos appellitarint.

Romani duodecim majores istos, quos supra ex Ennii carmine nominavi 
deos Consentes vocabant (5). Alio nomine etiam selecti, Caelestes et Majorum 
gentium dii appellabantur, cum alii contra Minorum gentium dii, Semidei et Se- 
mones dicantur (6).

Progrediente vero tempore non colebantur Romae, nisi qui senatuscon-
sulto adsciti essent.

His de Romanorum religione in genere praemissis, quae dicenda rema-
nent, videlicet, attributa, cultumque deorum, sacerdotes eorumque ministros, 
templa item, instrumenta ritusque sacros in proximis numeris persequar.

Le o  M.a S a n s e g u n d o

Monachus Montiserrati

N O T A E :
1. Cfr. Pa l . La t . Fasciculum 129, pag. 88.
2. Fuss, Antiquitates Romanae, Leodii, 

1826, pag. 306, n. 149.
3- Dii incerti apud Romanos dicebantur, 

vel quorum certa ratio reddi nequibat, vel 
quorum sacra et templa Romanorum opinio 
nondum admiserat: vel quorum nomina, quia 
scilicet èa vulgare nefas erat, non audiverant; 
vel denique quia de eorum divinitate non sa-
tis constabat, ut est apud Augustinum De Civ. 
Dei, 3, 12. Ovidius autem in Mei. 1, 194: 
Quos quoniam caeli nondum dignamur honore, 
Quas dedimus, certe terras habitare sinamus.

Ignoti autem non erant iidem cum incertis; 
nam de incertorum divinitate ambigebatur 
quidem, sed tamen eorum nomina non igno-
rabantur, sicut ignotorum.

4' De idololatria ejusque causis conferas 
M o n t f a u c o n , Antiquitates Graecae et Romanae,

pag. 2-3. Vide etiam Lexicon Espasa  Ca l pe  
s .  V. ubi bibliographiam bene multam invenies.

5 Consens quandam habet cognationem 
cum Absens et praesens, quamquam sunt qui 
hoc nomen a «consentio* ducere videantur.

6. Semones a v. 'semen', quasi seminum 
dii praesides (Forcell. sub v. «semo*. Animad-
vertas quoque epitheta quaedam, quae deorum 
nominibus a priscis addi nonnumquam solent. 
Sic Averruncos illos interdum cognominari no-
tum est, quod mala averruncent, prohibeant 
sive tollant. Item Indigetes, quod vel ipsi nul-
lius auxilio indigeant, vel nos ope ipsorum in-
digeamus. Geniales a v. 'genium'. Genium enim 
dicebant antiqui naturalem deum uniuscujus-
que loci vel hominis (Serv. ad Verg. Aen. 1, 
302).

, Poëtae vero atque mythologi innumera diis 
epitheta tribuunt, quae vel ab ipsorum gestis 
et operibus, vel aliis causis desumuntur.
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Nova et Vetera
PhonographiuiTi

Quaedam milii animo recolere arridet  de maéhina illa, impressas referente vo-
ces, quae adeo eft in usu hodiernarum gentium, cum in litteris scientiisque d i l i -
genter  incumbendo,  tum in honeStum 'otium corpori ,  musicarum poeticarumque 
rerum audit ione,  in primis dando,  HSt nempe ea maihinatio vocibus iterandis, 
quae recenti grammophottii nomine venire consuevit.

Hujus  modi appara tus eil voces iterare. De vocis autem natura haec apud  
Vi t ruvium,  in libro de Ar¿hite£lura (V, 3, 6), legimus: «Vox autem eil spiri tus 
fluens aeris,  e ta£lu sensibilis auditu.  Ha movetur circulorum rotundat ionibus infi-
nitis, uti si in i tantem aquam lapide immisso nascantur innumerabiles undarum 
circuli crescentes a centro,  quam latissime possint,  et vagantes,  nisi an g u r ia  loci 
interpellaveri t  aut  aliqua offensio, quae non pa t i tur  designationes earum undarum 
ad exitus pervenire.  I taque cum interpel lentur  offensionibus, primae redundantes 
insequent ium disturbant  designationes.  Hadem ratione vox item ad circinum efficit 
motiones; sed in aqua circuli planitiae in lati tudine moventur ,  vox et in lat i tudine 
progredi tur  et alt i tudinem gradat im scandit».

Hujus modi apparatus ,  inquam, eVi voces iterare: i taque grammophonium 
quasi vocum e<l instrumentum repetendarum In omnibus fere notioribus linguis 
Huropaeis hanc vocem, plus minus ex ipsarum indole immutatam, adhiberi  inve-
nies. In Gallica et Ang'ica gramophone; in Germanica grammophon; in Hispanica 
gramófono; in Catalaunica gramòfon; in Italica grammofono; in Hortugallensi deni-
que gramo phono dicitur.

De co enim utili scientiae hodiernae appara tu  sic se habet,  laureato in carmi-
ne «Inventa et Mores»,  clarus scriptor A. Giovanni:
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«Mafhina  parva  sono«, dif lu mirabi le  m a n a r u m ,
Auscul t a t  cupide,  caecaqoe  ambage  recondit .
Lamina versa manu soni tum dein reddi t ,  et apte 
Incisos repf t i t  se rmone voce fideli».

1. Sed hic de phonograpkio  non nul-la, qu i  qu idem ap p a ra tu s  ta nquam  eil 
«praecentor»  grammophonii ,  p raemi t tenda .  N u n c  vero, de hu jus  phonographi i  ver -
bi i t r u f tu ra  haec brevi te r  tene: al tera ejus pars est Graeca  vox cptovvj La t ino  v o c a -
bulo soni  r e sp o n d á is ;  al tera eil vox Graeca  Lat ina gra ph ium  Q u a e  saepius  inve-
n i tur  a p u d  O v id iu m ,  Senecam a ü o s q u e  an tiqu i ta t i s  probat i ss imos  sc r ip tores .

G r a p h iu m ,  ait Forccll inius,  eil  i l i lus ferreus,  quo  veteres in ceia tis  tabulis 
so lebant  scribere.  I t aque  significat cusp idem ferreum ad scr ibendu m in tabul is  ce-
reis ap tu m,  e i ique  idem a tque  vox,  apud  Roman os  usi tat ior ,  stilus.  De eo autem 
O v id iu s :  «Qu id  digi tos opus  cil g r aphio  lassare tenendo?» ( i  A m or  r i ,  23).  
A p u d  Is id orum (6, O r ig .  9) haec leges: «Graeci  et Tusci  p r imum  fe r to  in ceris 
sc ripserunt ,  poi lea Romani  jusserunt ,  ne graph iu m  fer reum quis  habere t .  U n d e  et 
a pu d  scribas d iceba tur :  ceram fer ro ne caedi to Poiiea inst i tutum ut ceram ossibus 
sc riberen t,  sicut  indicat  Atta  in Sa tyra  dicens: V er tamu s  vom erem  in ceram, m u -
croneque  a remus osseo».

Q u o d  graphium,  etsi modo mefhanico a d u n i ,  et iam noi i ra in phonographi i  
mafh ina t ione po ti ss imum adh ibe tur :  hinc nt minis rat io.  H in c  acus vel cuspis ad 
hunc  a p p a ra tu m  dief tur  g r a p h iu m ,  vel si mavis ,  stilulus:  a pud  H is p an o s  «estilete» 
n u n c u p a tu r .  L in g u a ru m  vero h u r o p a e a r u m  eadem paene  vocis rat io eit in usu.  In 
Gal l ica phonographe;  in -Angl ica  et Ge rm an ica  phonograph; in Hispanica- fonógrafo;  
in Cata launi ca  fonògraf ;  in Por tuga l lens i  phonographo;  in Italica den iq ue  fon ogra­
fo  us urpa tur .

Thomas  Edisson,  dof l i ss imus sc ient ia rum phys icarum homo,  fo r tun a tus  fuit  
se mp erque  nobis la uda ndu s  p h on ogr aph i i  inventor ,  q u a m q u a m  id’ a p p a r a tu s  genus 
in dies  ad per fcfKonem exquis i t io rem,  a l iorum arte tefhnica p e r i t o ru m ,  a d d u f lu m  
pedetent im est. Enim vero,  in finem vergente  jam saeculo super iore ,  c la rus  vir  M e -
dio lanens is ,  in O h io ,  excogi tav i t  pho no g rap h iu m ;  aliis verbis ,  in i l ru m en tu m  ad 
«vibrat iones» vocis hum ana e  vel cujus l ibe t  soni inscribendas su pe r  idoneum cyl in-
d ru m  cereum.

I taque  cil i l lud cer ta hodiernae  scientiae mafhina tio,  quae  son orum v ib r a t i -
ones,  vel m o tu s  vibrát i les corpori s  a tque  in pr imis pa r t icu lae  per  «pe r iodu m»,  
inscribi t  in cy l indro  vel disco, quem rite (p ho n o g ra p h ic u m )  d iscum vocabis.  Q u o d  
qui dem eveni t  per  q u asd am  incisiones in disco faflas,  ope  acus (stiluli- vel-graphi i )  
l aminae v ibrant i  conef la tae .  Tum  vero ap p a r a tu s ,  cum discus co nv e r t i tu r  eo mo -
d o ' u t  acus supe r  incisiones laba tur ,  in v ib ra t io nem agit  l amina m a tque  sonos i te-
rum i t e rum qu e  refert.

2. Aspicere  n u n c  faveas phonographium  tibi in primo- tabulae  n u m e ro  p ic -
tum.  A nno  de m um  18 77 vertente,  ab incli to Edisson inv en tum  eil. A t q u e  eil hoc, 
u t  ita dicam,  pr aepo i le ru m i n i i ru m e n tu m  illius q u o d  in a l te ro’ p i f lu r ae  nume ro  
vides,  q u o d q u e  grammophoniutn  a p u d  omnes sc r ip tores  no m in a tu r .
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Alterum quidem1 sonos i terandos rn disco (phonographico) inscribit; alterum 
vero reddi t  i terum i te rumque  amplificatas voces Hx quo certe ratio etymi nominis; 
nam vox Graeca  ^páp-pa idem ed  atque littera: quasi  si diceres «-apparatum sono-
rum l i t te ra rum».  Hoc nomen grammophonium  confi ¿tum atque  p r in o  adbibitum ed 
ab ejusdem inventore,  Aemilio Berliner.

A tq ue  mer i tum sane hujus periti Germanici  ed inventio talis appara tus  pii 
mo certe p-a ri! is, sed modo inverso dispositi .  Nam hujus modi instrumenti  e Al so- 
no tum  vibrat iones,  in disco (phonographico)  insculj tas, auditui  no'fìro admovere.  
Ideo maximo est in usu ad studium in primis et disciplinam l inguarum exteiarum. 
Q u o d  si l i t terator  ipse es, miri hujus appara tus  ope, et tuas dedere aures poetis 
viles.

Gram mo pho ni a  alia sunt  me¿hanica, alia eledrica seu vi eledr idis  aita.  Vox'  
autem eleclris,, idis, necessaria omnino,  cum de re nova agatur  al iquo modo' signifi-
canda,  apud  Plinium habe tur .  Significat tarnen apud cum vel petrae genus,  a quo 
fluxisse e le dr um  dicebatur;  vel insulas hledr ides,  in quibus ele¿irum vel sucinum 
abundasse  t radi tur .

E le drum enim vel sucinum (apfld nodrates ámbarj,  magnetis instar Iapidis, 
arcanam vim exserere jam antiqui  noverant  trahendi et alliciendi ad se alia corpo-
ra, ut in super iore de «Magnetismo» e lu cubra tone  obiter perstu’nxi.

Eis nos omnibus grammophonii  generibus non modo animi causa, verum ad 
comparandam etiam notionem multis ex acroamatibus large profluentem utimur.  
Q u o  autem soni ab auditore facilius percipiantur,  grammophonia  aptari  sol'ent bu-
cinis, resonatori is,  altisonis aliisque id genus instrumentis ad voces son itusque
am plificandos.

N un c  vero, qui  de grammophonio ipsemet collocutionem commodius nedere

possis, en tibi breve vocabularium, cui quidem facilis explicatio hujus instrumenti

consequitur:

I B o c i n a ,  b u c in a 7 F r e n o ,  f r e n u m

2 B r a z o ,  b r a c th iu m 8 R e g u l a d o r ,  m o d e r a to r iu m

3 D i a f r a g m a ,  d ia p h r a g m a 9 M a n i v e l a ,  m a n u b r iu m

4 B r a c i t o  ( m ó v i l ) , .b r a c é h io lu m  (m o b ile )• I O E s t i l e te ,  é l i l u lu s ,  g r a p h iu m

5 S u r c o ,  s u lc u s r i P l a t a f o r m a ,  c a t in u s

6 D i s c o ,  d is c u s  (p b o n o g r a p b ic u s )

Alter; igi tur,  p i d u ra e  numerus ob oculos tibi ponit  grammophonium nieihaf-
uicum omnium fere communissimum, cujus vulgaris f rada t io  sic conti ahi potest. 
O p e  parvi manubr ii1 (9) non nuUae rotationes agiiantur ,  interno- quodam instar 
horologii)maóhinamento intendendo1. Hoc vero madiinamentunv unifotmem cumque 
rotat im rnotumiimprimit  catino (11),  cui discus (6) artissimis sulcis (5) inscriptus1 

apposite super imponi tur .
Duobus  tunc-brac¿hiis (2-, 4), vert icularum quidem vices gerentibus,  stilulus 

(10) sedulo sulcis, ab ado re  accommodatur,  qui subtilem in vibrando membranam 
agitat?, d iaphragmate (-3) vero obdu da m .  Haec denique membrana,  aera circum
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movens,  ad nost ras usque  aures  sonos mirabil i  omnino  modo  t ransmi t t i t .  Cur su i  
vero disci,  audi tor i s  a rb i t r io  ord inando,  m odera tor ium  (8); e idem ?utcm inh ibendo 
f renum (7) inserv ire memento.

3.  A tqu e  oculos tabulae  pif tae denuo adic iamus.  In te rt io  numero  gestabile 
g r am m op ho ni um  habes,  quod  g ra m m ö la m  fortasse nos inter  appe l la re  possemus.  
A p u d  Hisp an os  gramola  est q uaedam  g ra m m o p h o n i i  species,  parvae certe molis 
ac sine in te rventu bucinae  acusticae.  Kjusdem thecae pars vices geri t  capsae  acusti  
cae; nempe est a p p a ra tu s  vocis p ropa ga to r .

A pu d nos d ic i tur  q u o q u e  gramola  i l lud g ra m m o p h o n iu m  ele£tricum in supel- 
le&ilc clausa  r i te  d i s pos i t um  in a rmari i  mod um,  quo d  to ta m  occul i t  ma¿hinat ionis 
s t ruó turam a tqu e  vices et iam c a p 'a e  acusticae vel l esona tor i i  geri t .  De  eo ta m « i  
in s t r um en to  i n f e r i u s  propr io  in loco, carp tim meo more d i s serendum.

Kst q u o q u e  in commerc io  re rum scientif icarum vel te£hnicarum, al iud g r a m -
mophonii  vel ph onogr aphi i  genus ,  qu od  venire solet nomine  graphophott i i :  est ve- 
luti  complexio am bo ru m ,  de qu ibu s  agimus,  in*trumentoi  um hst  ap p a ra tu s  maxi 
me in mel ius addu&us ,  cujus  qu idem est et insci ibere et una i te rare  sonos,  verba,  
musicam,  s t rep itus .  A l i a r u m q u e  ad rem pert imentium vocum,  nomina  d u m ta x a t  hic 
t ibi,  appendic i s  grat ia ,  r e f e  am:

A l t a v o z ,  a l t i s o n u m ,  m e g a lo p h o n iu m  

A u d í f o n o ,  v o c i s  a m p l i f i c a t o r ,  a u d i p h o n i u m  

A u d i ó m e t r o ,  a u d i o m e t r u m  

A u d i ó n ,  a m p l i f i c a t o r i a  
A u r i c u l a r ,  a u r i c u l a r e  

D e t e & o r ,  d e t e ä o r i u m  

D i a p a s ó n ,  d ia p a s o n  

E s t e t o s c o p i o ,  í l b e to s c o p iu m  

F o n o g r a m a ,  p h o n o g r a m m a  

F o t ó f o n o ,  p b o to p b o n i u m  

M i c r ó f o n o ,  m i c r o p b o n iu m  

P i t o ,  s i b i l u s  

R a d i o ,  r a d i u m  

R a d i o f o n í a ,  r a d io p b o n ia  

R a d i ó f o n o ,  r a d i o p b o n i u m

R a d i o g r a m a ,  r a d i o g r a m m a  

R a d i o l a ,  r a d i o l u m  

R a d i o t e l e f o n í a ,  r a d i o t e l e p b o n ia  
R a d i o t e l e g r a f í a ,  r a d io t e l e g r a p b ia  

R e c e p t o r ,  r e c e p to r iu m

R e s o n a d o r ,  v o c i s  p r o p a g a t o r ,  r e s o n a to r iu m  

S i r e n a ,  s i r e n

S o n ò m e t r o ,  m o n o é h o r d u m  

T e l e f o n e m a ,  t e l e p b o n e m a  

T e l é f o n o ,  t e l e p h o n iu m  

T i m b r e ,  t i n t i n n u m  

T r a n s m i s o r ,  t r a n s m i s s o r i u m  

T r o m p e t i l l a ,  a u r i c u l a r i a

q. Denique  in num ero  tabulae  pi&ae q u a r t o  videre est i l lum ins t rum en tu m  
hodie us i ta tum praec ipue  iis locis, ubi gentes  animi conve rsa t io n i sq ue  gra t ia  con -
venire  solent: fere est ul t imus progressus  in arte ph onogr aph ic a .  Duple x  a ppa ra tu s  
in unum  reda&us:  hinc g r a m m o p h o n iu m ,  hinc radium.  D uo  resonabi l ia  i n s t r u m e n -
ta unam in supel le&ilem conjun&a.  Q u o d  to tu m voce radiogrammola ,  ut saepius 
a p u d  Hispanos ,  nun c u p a re m u s .  N o n  n u m q u a m  a pud  eos d ic i tu r  t a n tu m  gramola .

G r a m m o p h o n i u m  in a p p a r a t u  eft e le&r icum u n a q u e  cum rad io  ag i ta tur .  In 
supe ra  a p p a ra tu s  par te est resona tor ium  g ram m op hon i i ;  in infera qua e d a m  capsa,  
ubi disci  ph o n o g rap h ic i  r epon unt u r :  alio verbo,  discotheca.  I t aque  q u i d q u i d  homo 
na tur a  vel a r te  sona t  facile in his ins t rument i s  inscribi  potest  de n u o  q u a c u m q u e  
de causa re fe rendum.

I l d e p h o n s u s  G o n z á l e z , C. M.  F.
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Cursus Gymnasticus
EL LAZARILLO DE TORMES

Usaba 1} poner 1 2 3 4 5 6> cabe sí 3) un jarrilio 4) de vino, cuando comíamos e yo 
muy presto 5) le asía 61 y daba un par de besos 7) callados 8) y tornábale a su 
lugar. 9) Mas turóme (=duróme) poco. 10) Q u e11) ep los tragos12̂ conocía13) 
la taita 14} y por conservar su vino a salvo, 15) nunca después desamparaba el 
jarro, antes lo tenía por el asa asido. 16) Mas no había piedra imán.17) que así 
trajese a sí, 18) como yo con una paja 19) larga 2°) de centeno, que para aquel 
menester tenía hecha,21) la cual, metiéndola22) en la boca del jarro, B) chu-
pando el vino lo dejaba a buenas noches. 24) Mas, como fuese el traidor25) tan 
astuto, 2e) pienso que me sintió 27) y dende en adelante 2®) mudó propósito29) 
y asentaba 30) su jarro entre las piernas y atapábale 31) con la mano y ansí be-
bía seguro.

(L a  v id a  d el  la z a r i l l o  de  T orm es , Espasa Calpe, pág. 84)

INTERPRETATIO LATINA

Vini poculum juxta se apponere, dum edebamus, consueverat; quod ego raptim arripiebam 
eique quasi tacita ingerebam oscula atque suo loco reponebam. Haec tamen produci non pote-
rant, nam bibendo vini deminutionem percipiebat et, ut suum servaret vinum sanum ac sal-
vum, numquam deinde poculum dimittebat, sed illud compressum ansa tenebat. At vero nullus 
erat lapis magnes qui ad se ferrum attraheret ut ego vinum per longulam secalis stipulam huic 
rei aptatam, quam in poculi os immittebam vinumque sugebam, et hominem adunco -  ut ajunt— 
naso suspendebam. Sed illum furciferum, qua erat calliditate, in me animum advertisse arbitror, 
ac, mutato consilio, in posterum inter genua poculum comprimebat ac contegebat manu sicque 
securus bibebat.

COMMENTARIUM

1) Usaba; cfr. locutiones: ex consuetudine, 
consuetudine, pro consuetudine (collocabat); ejus 
consuetudinis erat; consueverat, consuerat; nam in 
his praeteriti formae pro praesentibus, ut in 
verbis novi, memini, adhibentur (cfr. For cel l i- 
n i , s  V .)

2) poner: collocare, apponere.
3) cabe si: juxta se: «Eam filiam appel-

lans juxta se locat« (Qu in t il . 8, 4. 22).
4) jarrillo: valde indefinita videtur vox 

Hispanica; qua moti ratione, et poculum latine 
—vas quo bibimus-usurpare possumus; for-
tasse et urceolum, (capidem).

5) muy presto: celeriter, raptim: «Haec 
scripsi raptim» (Cic Att. 2, 91): «Raptim ci-
bum capere. (Liv. 31, 42, 4).

6) ,asia: arripere (=ad  se trahere); cfr. lo-

cutiones in léxico Fo r c el l in i: -ensem, gla-
dium, scutum, pileum, penicillum arripere«.

7) daba un par de besos: hanc poëti- 
cam loquendi rationem, qua bibendi actio sig-
nificatur, —quamvis apud Romanos haud faci-
le inveniamus— persequi tamen possumus, et 
similia ex scriptoribus aptare verba: «jungere, 
porrigere, admovere, ferre, dare, figere, ingere-
re, (delibare), oscula«: «Amplexaeque tenent 
postes, atque oscula figunt» (Vir g . Aen. 2, 
490); «Cum osculum sibi ingerentem... devita-
re non posset» (Su et . De lllustr. Gram. 25).

8) callados: tacita (cfr. «pressa, blanda 
oscula«); quod epitheton facile in adverbium 
commutari poterit, aut, adjecta particula velut, 
quasi, metaphora induci cuasi tacita ingerebam 
osculii ).
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9) t o r n á b a l e :  reponen Suo loco; verba col­
locandi fere secum ferunt praepositionem in et 
ablativum: «Vas in mensa ponere; aves consi-
dunt in arbore» (cfr. Ll o ber a , Grommai, cl 
Lat. 295, 6). Saepius tamen cum voce loco 
praeciditur praepositio in; cfr. «Et cum rece 
pisset ut quidque suo loco reponerer» (Coum. 
R. R. 12, 3 4) «Uvae . sicco loco reponito» 
(Co l u m, R. R. 12, 16, 2 .

10 ) d u r ó m e  p o c o :  haec produci, permane­
re non poterant; cfr. «Dolores propinquitate pro-
ducti» (— que duran, que se prolongan) (Cíe. 
Tuse. 5, 40, 117); «Mortui cera circumliti, ut 
quam maxime permaneant diuturna corpora» 
(Cíe. Tuse. 1,45, 108). Ceterum, verbum du­
rare hoc sensu apud scriptores aureae aetatis 
non invenitur. Cfr. Kr ebs Sc h ma l z , \ntibarba- 
rus, s  V. durare.

11) que: orationem prosequere adhibita 
particula nam vel enim.

12) e n  l o s  t r a g o s :  bibendo; habet enim 
gerundivum in -ndo finitum quandam substan-
tivi speciem ut plurimis scriptorum locis com-
monstrari potest: «Oculi spectando (=specta- 
tione) dolent» (Pl a u t . Men. 882); «Hominis 
mens discendo alitur et cogitando (=disciplina 
et cogitatione) » (Cic Off. 1, 105; cfr. Le gértin- 
dif en -ndo et le participe présent latin, Rev- des 
Études lat. 1932, p 222).

13) c o n o c í a :  percipere (conocer, darse cuen­
ta de); «Placide egredere..., ne quod hic agimus 
erus percipiat fieri» (Pl a u t . Cure. 1,3, 1).

14) falta: deminutio, quae «est actus de-
minuendi. quo scilicet rem aliquam detrahen-
do, minorem facimus- (Fo r c e l l in i), defectus.

15) a  s a l v o :  salvus, sanus ac salvus; cfr. 
«Ut salva essent (cibaria), praecepimus» (Co -
l u m. R. R. 12, 3); «Minae viglnti sanae ac sal-
vae sunt tibi» (Pl a u t . Pseud. 4, 6, 6; Pl a u t . 
Asin. 2, 4, 56; Cic Farn. 12, 23, 3)

16) tenía asido: adhibere potes vel duo 
verba ut saepe numero fit ad vim intensiorem 
commonstrandam (comprimebat tenebatque), vel 
verbum cum participio adjuncto (compressum 
tenebat) 'cfr. Ga n d in o , Lo stile latino, I, 2 25; 
II» 2, 8; Cu pa iu o l o , La versione lat., 2.a ed., 
p. 242-,

17) piedra imán: lapis magnes, «ea enim 
vox est adjectiva —ut ait Forcellinius - et cum 
absolute ponitur, lapis subintelligitur».

18) trajese a si: ctr. «Ut, si magnetem 
lapidem esse dicam, qui ferrum ad se allidat 
er attrahat» (Cic. Divinat. 1, 39, 86).

19) paja: palea, stipula.
20) larga: longus, longulus, (oblongus).
21) para aquel menester tenía hecha: 

huic rei (ad id) aptatam; «Hoc verbum (rape) 
est ad id aptatum, quod ante dixerat, non li-
cet» (Cic. Orat. 3, 40, 162).

22) metiéndola - chupando: participia 
in tempus Imperfectum converte: immittebam - 
sugebam.

23) boca del jarro: os poculi; cfr. «os spe-
cus, sacculi, ulceris, fluminis, portus» (Fo r -
c e l l in i, s V. os).

24) lo dejaba a buenas noches: haec 
vulgaris locutio —ut ex Dictionario Academiae 
Hispanicae efficitur— duplicem sensum habet 
(obscurum reddere, decipere), alter sensus huic 
loco aptior videtur. Et nota plurimas esse lo-
cutiones metaphoricas et adagia quae alia ra-
tione a Romanis, quam a nobis, exprimeban-
tur. Translationes tamen, si fieri potest, quan- 
quam alio proponantur modo, retinendae sunt. 
Hanc igitur locutionem, quae «aliquem deci-
pere, illudere» significat, commutare poteris 
cum illa «aliquem suspendere naso (adunco)», 
quae —juxta Paulum Manutium (Adagia, Flo-
rentiae. 1575, p. 337) «est vafre ac subdole ir-
ridere»; cfr. ibidem alia et in lexicis Fo r c el l i- 
n ii, Fr e u n d , cet

25) traidor : furcifer (=bríbón, malvado); 
»Furcifer, quo progreditur? (Cic. Dejot. 9, 26); 
«Ego pol t e . ,  furcifer, accipiam» (Pl a u t . 
Amph. 1, 1, 127).

26) fuese tan astuto: ut erat callidus, qua 
erat calliditate, cfr- «Qua es prudentia, nihil te 
fugiet» (Cic. Fam. 12, 29, 2). Cfr Men g e , Re­
petitorium, 260, Anm. 2.

27) que me sintió: animum in me advertis­
se. «Acrius advortere animos ad religionem» 
(Lu c r e t . 3, 54).

28) dende en adelante: in posterum.
29) mudó propósito: in translatione 

Hispanica vel praeteritum usurpabis vel parti-
cipium absolutum efficies fmutato consilio).

30) asentaba: comprimere, compressum te­
nere.

31) atapábale: contegere: «Tantum effa-
ta. caput glauco contexit amictu» (Vir g  Aen. 
12, 885).

Jo seph u s  M.* Mu,  C. M. F.

-  14 -
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Nomenclatura vestiaria*'1

Textilia, panni descriptiones
con puntos Gepunkt p u n d a tu s
con puntillos Getupft p  u n d  i l l  is conspersus

» » de colores Geiprcnkelt m a c u lis  v a r ia tu s
imitación de mármol Mormoriert m a rm o ri m acu loso  s im ilis

en forma de manchas Gefleckt m a c u la tu s

con manChillas de colores Gcsprit* m a cu lis  conspersus

batico Gebatikt o lea tis  co lo rib u s va r ieg a tu s

con puntillos imitación de pimienta y Pfeffer und Salz p ip e r is  sa lisq u e  colorem  im ita n s
tartán [sal SChottisCh sco tticu s
con cuadros Kariert la cu la tu s

con cuadros grandes Grosskariert m a jo rib u s  q u a d ra tis  in fe d u s

36 nankín Nanking te la  n a n c b in tn s is

3 7 panamá Natté » m a tto sa

38 muselina Nessel te x ti le  u r tic a r iu m

3 9 paño 0 tela con motas Noppenstoff te la  n o d u la ta

40 organdí Organdy v e n tu s  te x t i l is

4 1 panamá Panama te la  P a n a m e n s is

4 2 percal Perkal p e r g a la , ae fa  p ersico  pergole]

4 3 popelina Popeline p a p a lin u m  [nomen in d e  f id u m , quod  
P apae ve ile s  ex  e ju sm o d i p a n n o  con-

4 4 rayón Rayon ra d io lu m  [f i d a s  gesisse d ic u n tu r ]
RayonStoffe b o m b yc in a  a rte  f a d a ,  n . p l .

45 terciopelo Samt p a n n u s  v il lo s u s  s a m itu m , m i t . ,  be-
46 satén Satin ra su m  fx a m i tu m ,  m gr.

4 7 seda Seide se r icu lu m , b o m b yc in u m
» fina Bembergs S. b em berg ianum

» genuina edite S. sericum  g e n u in u m

funda de seda Seideninlett
Kettseide

fu i la n e u m  se ricu m  

s. d o m in a tu m
seda artificia) Kunitseide s . fa d ic iu m

reps de seda Seidenrips c r isp u m  sericum

seda baita Rohseide s c ru d u m , ru d e

satén de seda Seidensatin ra su m  sericum

seda falsa Trippseide p a n n u s  p seudosericus

tul de seda Seidentüll s . tu llen se  (T u lle , urbs G a llia e , la t. 
T u llu m , T u lle n s is j, r a lla  serica

48.
seda lavable Waschseide s. la v a b ile
sarga Serge serga

4 9 tafetán Taft t a f  ta , ta ffe ta , ae

4° tricot de seda Trikoline tr iâ so lin u m

5 1 tejido de punto 0 de malla Trikotage te x ta  tr ico ten s ia  fe x  G a llia e  sep ten ­
tr io n a lis  v ico  T rico t], te x ta  e m acu-

5 3 tul Tüll r a l la  tu lle n s is , te x tu r a  tu l . [¿M
* fino Bcmbergtùll » bem bergensis

5 3 encaje, punta, blonda 

(1) Cfr. n. 136, p. »31.

Spitze opus d e n tic u la tu m , s p ic u la tu m , re ti­
c u la tu m , d e n tic u li ,  f im b r ia  d e n tic u ­
la ta
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Klóppclspitze d e n t ic u l i  tu d ic u l i s  te x t i

Nadelspitze » a c u b u s  te x t i

Valencien nes «pitze » eV a le n tin ia n e n s e s

5 4 Terciopelo Velours v e l lu tu m ,  v i l l u tu tn ,  p a n n u s

5 5 Velvet m x y l in u m

5 6 velo Voile v e lu m

5 7 lana Wolle la n a

muselina de lana Wollmusseline » m o s s u l in a

Wollcloqué » s p in a ta

Wollgeorgette » g e o r g u la n a

Wollnatté * m a t  to  sa

Wollpopeline » p a p a l in a

Lebaéhii Dr . Jo s e ph  H o l z e r , R e ä o r

Commercium epistulare
Andreas Avenarius S. V. D. colendissimo Patri Joseph Mir C. M. F. s. d.

Si mirere, ecquid agatur, cur tam diu silentio se involvat Avenula, id 
ego mirer minime. Fornarius certe dudum in suis liberis a pittaciis responsis 
huic taciturnitati respondisset. Scito ergo non morbo me hoc anno impeditum 
nihil dedisse ad te litterarum earumve lucubrationum, quibus conseri paginae 
P a l a e s t r a e  solent, sed meo ex urbe Roma in Germaniam reditu ante hunc 
diem nullum invenisse otium...

Horum mensium quinque duos degi partim in Westfalia. partim in Ba-
varia sacri ministerii causa. Et libri quidem ex Urbe allati facile in suis de-
positi sunt loculamentis, longiturnior est ordinatio mercis reliquae. Decenter 
ad meam dextram stant quatuor tomi P a l a e s t r a e  L a t i n a e ; nam quod Romae 
ab ilio bibliopego propter multitudinem negotiorum obtineri non potuit, ut 
duos posteriores P a l a e s t r a e  tomos ligaret, ab hac officina impetratum est. 
Sic post tenuius C a n d i d a t i  volumen quatuor effecti tomi sunt eundemque 
pluteum premunt, quem novem ejusdem altitudinis A l m a e  R o m a e  tomi.

Perscrutans epistularum congeriem repperi etiam quasdam Jovaei nostri 
epistulas, quas ego, si cujus interesse cognovero habere documenta vitae 
martyris, istuc dare non gravabor.

Ubi omnia mea perquisivero et pabulum Vulcano suum separavero, ad 
ea scribenda me accingam, quibus bimestrem P a l a e s t r a m  mihi soli fere vin-
dicare videbor.

Nunc commemoraturus eram inexspectatam mortem optimi viri, Joseph 
Fornarii, quam ante hos decem annos mense septembri flevimus, quocum, 
pro dolor!, simul et A l m a  R o m a  conticuit. Sed dicam fortasse alias qualem- 
ipse Romae viderim Foniarium.

Unum te hodie, ne longior serpat oratio, percontabor. Nuper in fasciculo 
Actorum Apostolicae Sedis nova martyrologii ellogia inveni, quae mihi post-
ea etiam ex officina Vaticana comparata sunt, ellogia inquam, quae antehac

www.culturaclasica.com



eloquia fuerunt atque in vetustis et in recentibus vocabularios etiamnunc 
elogia sunt, ubi nusquam ellogium invenias, nisi forte Forcellinii nova editio 
habeat. Georges, lexicographus Germanorum celeberrimus, postquam elogii 
varios sensus proposuit, ad extremum narrat Curtium, doctissimum gramma-
ticum, elogium derivare ex verbo graeco quod sit éXo-ysiov, cui sententiae suf-
fragantur qui novam editionem Heinicheni lexici curaverunt: elogium esse 
sXo-fsiov, etymologia vulgi conjunctum t <T> Xo-po. Sed illi novorum ellogiorum 
compositores non temere bina lambda posuisse censendi sunt, neque hunc 
typothetarum errorem esse conclamandum.

Itaque, ut facere assuevi, ad Graecos fontes cucurri. Hic lego ¿X-Xo-féio, 
èv-koyéu) certe, id est in computimi recipere, ÉXXo*p¡i.o;, quod in computum 
venit, quod in rationem, ci; xòv Xo'fov refertur. Ellogium reperio nullum. Age- 
dum vel ipse dic qua ratione antiqua elogia hoc scientiarum progressu ellogia 
facta sint, vel amicorum aliquem jube hunc locum docere. Ceterum in illis 
ellogiis est nomen etiam S. Antonii, Fundatoris et Patris vestri, quod cum 
gaudio et cum quadam etiam invidia legi.

Spero apud te et apud fratres esse ut volumus. Et si tibi posthac conti-
gerit feriarum tempore venire Francofordium, haud ita longo spatio ab urbe 
Bonna aberis, ut non etiam huc festinare debeas. Vale. V. kal. nov.

Josephus M. Mir, C. M. F., Rdo. P. Andreae Avenano, S. V. D., 
egregio Latinitatis duce ac magistro sal. pl.

Advenerunt nobis gratissimae tuae litterae nuntiantes quae essent tuae 
circa te res ac negotia, nosque ad sedem tuam invisendam benevolo animo 
invitantes. Germanicam —vere et germanam— vestram hospitalitatem cogni-
tam expertamque habemus, de qua et fratribus nostris tibique grates habe-
mus maximas.

Ceterum, haud facile credideris nos tui oblitos esse; nam tui recordatio 
in sermonem nostrum saepe incidit pergrata; nunc tamen secretum taciturni-
tatis tuae curiosius —ut alias lecimus— extricare noluimus.

Quod autem cl. virum Fornarium facturum fuisse mones, nos quoque 
ad epistolia nostra soluta in P a l a e s t r a  restituenda —quibus cum amicis 
facilius colloquamur— concitat.

De ellogiis illis, quae recenter legisti, nostri in primis Patris ac Fundato-
r i s ,  tecum pariter gaudemus. De ratione vero vocem scribendi haud facile a 
probatissimis etymologiarum auctoribus ac magistris recedendum; sed ego 
cum cimis, viris S o m m e r , E r n o u t - M e i l l e t , W a l d e - O f m a n n , P a u l y - W i s s o - 

w a , D a r e m b e r g - S a g l i o , ceterisque elogium, non vero ellogium scribendum 
censeo. Rem tamen alio die in P a l a e s t r a  eorum testimonio proposito, com-
monstrare curabo.

Quam plagularum sarcinam polliceris —dum scribis ac mittis— a nostro 
cursore postali exspectabo.

Te nobis commoda et integra valetudine fruentem et confirmatum Deus 
servet, teque natali die tuo omnibus et humanis et divinis donis amplissime 
cumulet. — Barbastro, VI kal. decembres, anno 1952.
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Bibliographia
C e r t a m e n  C a p i t o i .i n u m  li. — MCMLI 

C u r a n te  In s t i tu to  R o m a n i s  S t ud i i s  
P rov ehendis .

Jam diu est,  cum  ad nos  u squ e  per- 
ven i t  hoc  lep idum o p u s c u l u m  veri Lati 
n i t a t i s  cu l tus  no s t r i s  his diebus index 
idem et testis- Duas  en im c o m ple c t i t u r  
p rosae  La t inae  luc ub ra t io ne s  lauro  dig 
na s  ha bi ta s  in C e r t a m i n e  II C api to l in o ,  
a n n o  proximo e lapso ,  c u r a n te  In s t i tu to  
R o m a n is  S t ud i i s  Pr ovehendis .

Altera (pp. 11-26) a claro C o n r a d o  
Müller  e labo ra ta  esi  Haec  q u id em  ille, 
de sc r ip t ione  referens,  p raefa tur :  «Ana-
toli  Fra nce  sc r iptor is  e legant iss imi  fa-
be l lam qu ae  insc r ib i t u r  «Le P ro c u r a te u r  
de Judée» i ta express i  ut  pe rp a u c a  m u -
ta r em  vel a d d e re m  vel o m i t te r e m  et lo -
cos a u c t o r u m  q u ib us  ille v idetur  usus 
esse in m arg in i bus  p a g in a ru m  infer ior i -
bus  ind icarem».

Al te ra  vero (pp 29 48) est  Pii Ciprot-  
ti P o m p e j a n u m  S o m n i u m .  Cui  ope l lae  
p r a e s u n t  Acta  C e r ta m in is  (pp. 5 8), 
q u i bu s  non nul la  de nun t io ,  legibus exi-
t uq ue  cer tamin is ,  a tq ue  ea Lat ina  q u o -
que pulchra sc r ip t ione  exara ta ,  d e l i b a n -
tur.

Lat in i ta t i s  p rofecto cu l tores  his lç 
gendis  egregiis lu cu b ra t i o n ib u s  facile in 
cogni t ion em  venient ,  q u a m  sit La t ina  
l ingua id onea  qu ae  n o s t r a m  h o d i e r n a m  
m e n t e m  et ra t i o n e m  scr ipt is ,  idqu e  m o -
do vere c lass ico,  proferat  Q u i b u s  ve-
h e m e n t e r  o m n i b u s  h a n c  ope l lam,  cum 
legenda m t u m  in La t ina  e t i am scr ip t io  
ne i m i t a n d a m ,  c o m m e n d a m u s .

C r u s i u s , F e d e r i c o  — Iniciación en la 
M ètrica latina  Vers ión y a d a p ta c ió n  
de Angeles R o d a  Ba rce lona ,  E d i t o -
rial  Bosch,  1951.

Haec  t r a n s la t i o  et a c c o m m o d a t i o  
H is p a n ic a  no t i ss i mi  libri Fr ider ic i  C r u -
sius  de Metr ica Lat ina ,  m a x im e  n o s t r a -

t ibus  l i t t e ra rum La t i n a ru m  s t ud io s i s  ju -
c u n d a  erit- T r a n s l a t i o  fidelis a tq ue  per -
luc ida  et facili profec to m o d o  to ta m  de 
re me t r ica  d i s c ip l in am  in a l u m n o r u m  
u s u m  evolvit .

H oc  o p u s  diversa  o m n i n o  l ingua  a t -
que  n o s t r a  sc r ip tu m ,  propr i i s  H i s p a n i -
cae l inguae  us ib us  a c c o m o d a t u m  q u o -
que  a Dna .  R o d a  est  Haec  vero operi s  
cap i ta :  Versif icat io H i s p a n a  et Latina;  
p ros od ia  La tina ;  n a t u r a  versus  Latini; 
met ra ;  p rosa  rh y th m ic a ;  me t r ica  accen- 
tua lis .  Q u o d  b ib l io g ra ph ia  et re rum 
indice  t o t u m  c o m pl ec t i t u r .  Mul to,  p ro-
cul dubio ,  a l u m n i  nos t r i  h u n c  l ibrum,  
cum  nover in t ,  a e s t i m a b u n t .

F e e m s t e r  J a s h e m s k i  -  The O rigins and 
H istory o f  the Proconsular ant le Pro 
praetorian Im perium  to 27 B C. The 
Univers i ty  of Chic ago  Pre ss ,  1950, 

'5 dol la rs .

Liber certe r o t u n d u s  h ic  legent ibus  
appare t ;  finis a p p r i m e  a n i m o  conc ep tus ;  
rei c i rcu lus  defini tus  a t q u e  in im u m  
c o n s t r u c t i o ;  via et  ra t io  «stat ica»;  de n i -
que  co nc lu s i o  quae  ev inc i tur  de serie 
fa c to ru m  m ul t ip l i c i  e o r u m q u e  r i te  p r o -
b a t o r u m .

P a r te s  duas ,  e jusd em  fere lo ng i tu d i -
nis ,  hoc  in l ibro hab es .  P r i m a  (pp 1-95) 
q u a t t u o r  c o n s t a t  cap i t i bus ,  in qu ibus  
res t r icte  or igo et h i s to r i a  imper i i  p r o -
cons u la r i s  et p ro p r a e t o r i a n i  refertur .  
A l te r am  vero c o m p l e n t  sexdec im a p p e n -
dices (pp.  100-166), ubi  o r d i n a t i m  t r a -
d u n t u r  n o m e n c l a t u r a e  p r o c o n s u l u m  et 
p r o p r a e t o r u m  a t q u e  g u b e r n a t o r u m  in 
divers is  Rei  p ub l ic ae  provinc i i s .

In dex  p o s t r e m u m  La t in us  et Angli-  
cus  et inde x  G r a e c u s  (pp 167-174) o p u s  
t o t u m  c o n c i n n a n t .  Id certe  l a u d a n d u m  
h is to r ia eque  R o m a n a e  s tu d io s i s  valde 
c o m m e n d a n d u m  est.

I l d e p h o n s u s  G o n z á l e z , C .  M. F .
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Euo. Dho ui .e r s . — Iconologie. Dictionnai­
re des attributs, allégories, emblèmes et 
symboles. É tab l i ssements  Brepols  S 
A . i m p r im e u r s - é d i t e u r s ,  Turnhout  
( Belgique).

Scriptor i s  quidem finis in hoc pu l -
cro libro conficiendo,  fuit in publ icum 
edere Iconologiam facilis notionis,  ean-. 
dem in dict ionari i  mo du m a p t a n d o  a t '  
t r ibu torum,  al legoriarum, emb lema tu m 
sym bol o ru mq ue  magis in usu l itterario.  
To ta m  enim hanc  no ta rum su m m am  
clarus scr iptor  Iconologiam seu imagi-
num sc ien tiam appel landam duxit .

P ropo s i t um  vero Dui. Droolers hic 
in d ic t ionar io est ampl i ss i mum ,  nam 
crebros ipse incursus facit per Bibliae 
provinciam, bibliographiae chr ist ianae,  
vi t iorum et v ir tutum zoologiae, botani- 
eae, cet . hinc inde l i t teraturae supel lec-
ti lem carp tim colligendo suoque  certe 
ingenio interpretando.  At illius tamen 
est  praecipua  cura animo,  quae de my 
thologia Graeca,  Latina,  Ge rmanica  po -
pul orumq ue  septen tr iona lium nota  sunt,  
complecti .

Totum dic t ionar ium est undequaque 
rep le tum emblemat ibus ,  allegoriis sym- 
bolisque,  quod  ipsius scriptoris sen ten-
tia magni  erit  profectus cul tor ibus a r -
t ium graphicarum et plast icarum, atque 
una,  ad intel legentiam rerum de quibus 
in libro agitur, conferet.

Dict ionario in finem perducto,  (pp. 
216-273) coll iguntur picturae variae va-
r iorum auc torum:  i l lustrat iones non
nul lorum versiculorum Psa lmorum:  r e -
praesenta t iones allegoricae mensium,  
sensuum,  vi r tutum,  vi t iorum, qua l i ta -
tum animae ,  scien tiarum,  art ium. At-
que aliae prorsus id genus picturae,  ad 
rem in libro ac tam pert inentes,  referun* 
tur.

For tasse  in non nullis documentis ,  
praecipue vero ad res biblicas per t inen-
tibus.  haud  adeo concordent  doctr inae 
hujus dict ionari i  cum illis sacrae hodier -
nae scientiae Archaeologicae.  Librum 
tamen peritis rei iconologicae utilem

aes t im amus  eisque ideo c o m m e n d a n -
dum

I G o n z á l e z . C. M. F.

P. F l a CCa r o . — Italia ante bellum sociale. 
Inst i tuto Geografico de Agostini No-
vara-

Nihil profecto aptiu3 atque utilius 
quam res non tan tum  mente et cogni-
t ione assequi,  sed et oculis spectando 
contemplar i  ac perscrutai! .  Quae igitur 
alumni  de populi  Romani  finibus atque 
const i tut ione ,  de bellis diversis t empo -
ribus habit is,  de coloniis sociisque R o -
manorum in libris memor ia  ediscunt,  
altius vividiusque eorum animis inhae-
rebunt.  si sub oculis ea de l ineando sub -
j iciantur.  Idque D P1 Flaccaro assecu-
tus est; ipse enim char tam geographi-
cam delineavit  eamque  variis distinxit  
coloribus,  qu ibus «ager Romanus  ante 
bellum Punic um secundum,  ager Ro-
manus factus post ini tum bellum P u n i -
cum secundum, agri co loniarum Lati-
norum.  agri sociorum populi  Romani ,  
cojoniae civium Romanorum,  coloniae 
Latinae» dilucide s ignantur.

In superiore parte minor  prostat  char-
ta, in qua «Latium ant i quum  saeculo 
V a. Ch n ineunte» describitur,  et in 
infera «Italiae pars media bello Semni-  
tico ter t io ineunte (a 298 a- Ch. n.)».

Hujusmodi  tabulis geographicis scho-
las Latini tat is ornare opor te t ,  quibus 
adulescentes  et geographiam et h i s to-
r iam et ipsum a Romanis  in gentes Im-
missum op t imarum a t t ium cul tum faci-
lius intellegent atque perdiscent.

Jos. M.a Mir , C. M. F.

J. Le r íN G a b íN. Resumen de la Historia 
de la Filosofia. Zaragoza, 1951.
En brevis «Historiae Philosophiae» 

summ a in usum a lumnorum ad pericula 
in baccalaureato subeunda.  Q ua t tu o r  
capit ibus omnes  praecipui  complec tun-
tur  philosophi eorumque  systemata a 
primis Graecorum,  causarum rerum 
studiosis,  usque ad novissimos phi loso-
phiae cultores.  Singulari  cura Hispani  
auctores notantur .

F. ALB-, C. M. F.
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Palaestra Exercitatoria
I

Schola"
Aula scholae magnum spatium habet-. In hac schola sunt viginti mensae 

et viginti scamna.
Magister in cathedra sedet, discipuli vero super subsellia. Unusquisque 

in mensa ante se libros, codices, atramentarium et calamum habet. Libri 
complures paginas continent. Discipuli impense operam dant; alii scriptione 
convertunt in sermonem Latinum, alii memoriter lectionem pronuntiant, aliis 
magister vocabula dictat, uno verbo, unusquisque suo munere fungitur. 
Contra, sunt discipuli qui alios insectantur verbis nugatoriis, sunt qui blate-
rant, sunt qui mentibus sevocati computant muscas, quae per aulam volitant.

Magister, qui omnes invig íla teos  reprehendit, et poenis afficit. Alumni 
attenti optime respondent; magistef diligit atque proemiis eos donat. Garru-
los tamen atque ignavos corrigit et punit quia fident discipulos' studiosos et 
aliud aguiVt dum ille lectionem expjicat.

Pone magistrum est abacus cum pannulo et creta. Magister Marium 
interrogat, qui optime respondet quaesitis. (

Barbaseli. v B. Fo r c a l o , C. M. P.-
* ' . . V i ,  Cursus alumnus

' EPISTOLIA

S., Ag u s t ín : P Aven. —. Ptopostulator epistu-
las illas — quas tu asservas— venerabilis nos-
tri Commentarii conditoris vehementer ' ex-

ispectat.
Sa l ma n Tic a e : D. Fernand. — Te in adules-

centes ad litteras Latinas informandos incum-
bere, maxime gaudeo. Mandata tua Adminis-
tratori referam.
. Sa a r bh u ek en : Dr. E. 0 . — Salutationem 

tuam excipimus libenter. Nos tibi pro viribus 
morem gerere nosti. Attamen cum de Demetrio 
accepimus elucubrationem, omnia, ad novum 
fasciculum edendum, parata erant. Quae de 
Catone, in adversariis asservamus, Demetrium 
vero insequenti fasciculo proferemus. Pa l Ae s - 
t r a m misimus Argentoratum, accepistine eam?

Va l l ibu s : Jac. Gare. — Scriptiones Graecas

SOLUTA

exspecto; libros, quibus operam detis, ad vos 
mittendos curabo; paululum opperire-

Ce l so n a e : M. R. Vestra placent; sic con-
tendite; propediem scribam.

L eb ac hi i : Holz. Reet. — Qmnia tua gratissi-
ma Administratori nostro, quae de pecuniae 
rationibus postulas, scripsi Aux L fascicu-
lum ad te mittam. Locutionem illam Hispani-
cam, de qua interrogas: «Tiene V. que cambiar 
de tren en Zaragoza y luego tendrá correspon-
dencia (enlace de tren) para Madrid», sic ego 
—paululum tuis immutatis-1 converterem: 
«Caesaraugustae permutandus est tibi tractus, 
llico tractum conexum (tractus conexionem) 
nancisceris, qui te Matrltum advehet». Trac-
tum igitur continuativum in coruxum seu in trac­
tus conexionem verterem. Cetera alias. Valete.

* Inter scriptiones, quae ad Certamen puerorum (cfr. Pa l a e s t r a e  
La t in a e  fasciculum 135, p. 220) allatae sunt, haec praemio donata est. 
Libros P a l a e s t r a e  La t in a e  dono a Moderatore alumnus accipiet.

Typography —  F. Camps Calmer. — Teleph — Tarregae in llcrda Pror.
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